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LUKE 24,11 AND THE OLD BULGARIAN PERFECTIVE IMPERFECT

This paper examines a hitherto unrecognized example of the Old Bulgarian
perfective imperfect with a view of throwing some light on the invariant
grammatical meaning of the form.

(1) Lk 24.11 Zo Mar Ost

I'sgHIIA A NPEAB NHMH KO EAAAH TAH IXB 1 HE HMBAX&A HMB R'EfD
(Amiotovy adrais). ‘And their words seemed to them to be nonsense and they
did not believe them.
This example is an important one, since because of the agreement of three
ancient witnesses, the Zographensis, the Marianus and the Ostromir Gospel,
it is extremely likely that nmsaxa in this example stems back to the original
Slavonic version. This form has been identified by Jagi¢ (1883:518) and Ait-
zetmiiller (1977:198) as the imperfect tense of the imperfective verb HMBTH
‘to have’. This identification must be discounted on two grounds: — first on
the grounds of translation technique, and second because of the lexical distin-
ction between Hm&TH REpA ‘tO have faith’ and the perfective  taTH BE)& ‘to
believe’.

The periphrasis HusTH BEfF translates Zxw nioTiy, while dmoredw is translat-
ed by wme tATH gpnl as in Examples (1) and (2), or by the imperfective e
B'EJORATH as in Example (3): —

(2) Mk 16.11 Mar Zo Ass

(HH He CABHUARBINE 'BKO HHEB €CTH H BHA'END EBITH ¢ N¢ IACA EBPBI
%miornoay). ‘When they heard that he was alive and had been seen by her,
they did not believe it’.

(3) Lk 2441 Mar Ass

€CluTe ke Ne REJOYHRIITEMD (dmeotodyTwor) HMB OTB PAANTH H YRAALITEMD CA
peve HMB. IMATE AH ¥BTO CBNEABNO caae, ‘While they were still not believing
from joy and were marvelling, he said to them, “Do you have anything to
eat here?”

Thus the translation technique in Example (1) would be quite anomalous if
nMEaXA in this example were the imperfect tense of nmwTH and not the
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homographic imperfect tense of mTh. Indeed, the imperfect nusaxa in Example
(1) and the aorist mea in Example (2) are both forms of the perfective verb
taTH and therefore are distinct only in tense, but not lexically or aspectually.
The alternation between perfective taTh REJF as in Examples (1) and (2) and
the imperfective B'E(OBATH as i Example (3) is quite typical for the Old Bul-
garian version of the Gospels.

If wusaxas in Example (1) were the imperfect of wmwThH, the passage

would mean that the apostles had no faith in the women, and did not trust
them in general, whereas the point is that they did not believe the particular
piece of news that the women had brought them.

Thus in Example (1) we have the best attested example of the perfective
imperfect in Old Bulgarian, an example that has hitherto been overlooked in
the literature. Here the perfective aspect explicitly presents the event in its
entirety, while the imperfect tense explicitly presents the event as a continuing
state that happened to be valid up till the time of the events related in
Example (3). Repetition of the event is not even implied here, let alone speci-
fied. Thus this example is very strong evidence of the postulate that the
perfective imperfect did not, as a part of its invariant grammatical meaning
specify that the event was repeated.!
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1 The description here follows that givem for Supr 511.20—21 MOJABNMEAXD . , - OBfA-
wraaxs in Galton (1976:181), rather than that given in Vaillant (1964:345). If one corrects
the jumbled word order of Supr 72.25-7 following Iv8i¢ (1925 :460), Supr 72.26 eEfALLlTAXoM’
¢a would appear to be another example analogous with Example (1) and the examples dis-
cusse ! by Galtox.



